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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (IEC) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/IEC, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 16283-3 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 43, Acoustique, sous-comité SC 2, Acoustique 
des bâtiments. 

En association avec l’ISO 16283-1, cette édition annule et remplace l’ISO 140-5:1998, l’ISO 140-14:2004 et 
l’ISO 140-7:1998, et en association avec l’ISO 16283-2, cette édition annule et remplace l’ISO 140-14:2004, 
dont elle constitue une révision technique. 

L'ISO 16283 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Acoustique — Mesurage in situ 
de l’isolement acoustique des bâtiments et des éléments de construction : 

 Partie 1 : Isolation des bruits aériens 

 Partie 2 : Isolation des bruits d’impacts 

 Partie 3 : Isolement aux bruits de façades 

iv © ISO 2014 – Tous droits réservés 
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Introduction 

L’ISO 16283 (toutes les parties) décrit les méthodes de mesurage in situ de l’isolement acoustique des 
bâtiments. L’isolement aux bruits aériens, aux bruits d’impacts et aux bruits de façades sont décrits 
respectivement dans l’ISO 16283-1, l’ISO 16283-2 et l’ISO 16283-3.  

Les mesurages de l’isolement acoustique in situ qui ont précédemment été décrits dans l’ISO 140-4, 
l’ISO 140-5 et l’ISO 140-7 présentent deux limites : (a) ils sont avant tout applicables à des salles au sein 
desquelles le champ acoustique peut être considéré comme diffus et (b) ils ne précisent pas si les opérateurs 
peuvent rester dans les salles au cours des mesurages. L’ISO 16283 diffère de l’ISO 140-4, de l’ISO 140-5 et 
de l’ISO 140-7 en ce (a) qu’elle s’applique aux salles dans lesquelles le champ acoustique peut, ou ne peut 
pas, être assimilé à un champ diffus, (b) qu’elle clarifie la manière dont les opérateurs peuvent mesurer le 
champ acoustique à l’aide d’un microphone portatif ou d’un sonomètre et (c) qu’elle inclut des 
recommandations supplémentaires qui étaient précédemment contenues dans l’ISO 140-14. 

© ISO 2014 – Tous droits réservés v 
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Acoustique — Mesurage in situ de l'isolement acoustique des 
bâtiments et des éléments de construction — Partie 3 : 
Isolement aux bruits de façades 

1 Domaine d'application 

La présente partie de l’ISO 16283 spécifie les modes opératoires permettant de déterminer l’affaiblissement 
acoustique aux bruits aériens des éléments de façade (méthodes par éléments) et des façades entières 
(méthodes globales) à l’aide de mesurages de la pression acoustique. Ces modes opératoires s’appliquent 
aux salles dont le volume est compris entre 10 m3 et 250 m3 et dont la fréquence est comprise entre 50 Hz et 
5 000 Hz.  

Les résultats des essais peuvent être utilisés pour quantifier, évaluer et comparer l’isolement aux bruits 
aériens de salles non meublées ou meublées dans le cas où le champ acoustique peut, ou ne peut pas, être 
assimilé à un champ diffus. L’isolement mesuré aux bruits aériens dépend de la fréquence et peut être 
convertie en un indice unique qui caractérise la performance acoustique à l’aide des méthodes d’évaluation 
spécifiées dans l’ISO 717-1. 

Les méthodes par éléments ont pour but d’estimer l’indice d’affaiblissement acoustique d’un élément de 
façade, par exemple d’une fenêtre. La méthode par éléments la plus précise utilise un haut-parleur comme 
source sonore artificielle. D’autres méthodes par éléments, moins précises, utilisent le bruit existant de la 
circulation. Les méthodes globales, d’autre part, ont pour but d’estimer la différence des niveaux de pression 
acoustique entre l’intérieur et l’extérieur dans les conditions réelles de circulation. Les méthodes globales les 
plus exactes utilisent la circulation réelle comme source sonore. Un haut-parleur peut être utilisé comme 
source sonore artificielle lorsque le bruit de circulation est de niveau insuffisant à l’intérieur de la salle. Un 
résumé des méthodes est donné au Tableau 1.  

La méthode par élément avec haut-parleur donne un indice d’affaiblissement acoustique apparent qui, dans 
certains cas, peut être comparé à l’indice d’affaiblissement acoustique mesuré en laboratoire selon l’ISO 
10140. On choisira la présente méthode lorsque le but du mesurage est d’évaluer les performances d’un 
élément de façade spécifié par rapport à ses performances en laboratoire. 

La méthode par élément avec bruit de circulation remplit les mêmes objectifs que la méthode par élément 
avec haut-parleur. Elle est particulièrement utile lorsque, pour différentes raisons pratiques, la méthode par 
élément avec haut-parleur ne peut être utilisée. Ces deux méthodes donnent souvent des résultats 
légèrement différents. La méthode par élément avec bruit de circulation tend à donner des valeurs de l’indice 
d’affaiblissement acoustique inférieures à celles de la méthode avec haut-parleur. Dans l’Annexe D, cette 
méthode avec bruit de circulation est complétée par la méthode correspondante avec bruit de trafic aérien et 
de trafic de chemin de fer. 

La méthode globale avec bruit de circulation fournit le véritable affaiblissement d’une façade à un endroit 
donné par rapport à un emplacement à 2 m en avant de la façade. Cette méthode est recommandée quand le 
but du mesurage est d’évaluer les performances d’une façade entière, y compris toutes les voies latérales, 
dans une position spécifiée par rapport aux rues voisines. Le résultat ne peut être comparé à celui du 
mesurage en laboratoire. 

La méthode globale avec haut-parleur donne l’affaiblissement acoustique d’une façade par rapport à une 
position à 2 m en avant de la façade. Cette méthode est particulièrement utile lorsque, pour des raisons 
pratiques, la source réelle ne peut être utilisée. Toutefois, le résultat ne peut être comparé avec celui du 
mesurage en laboratoire. 

© ISO 2014 – Tous droits réservés 1 
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Tableau 1 — Résumé des différentes méthodes de mesurage 

N° Méthode 
Référence dans la 
présente partie de 

l’ISO 16283 
Résultat Champ d’application 

 Par élément    

1 Haut-parleur 
par élément 9.5 R’45° 

Méthode recommandée pour estimer l’indice 
d’affaiblissement acoustique apparent des 
éléments de façade 

2 Circulation par 
élément 10.3 R’tr,s 

Alternative à la méthode n°1 quand la 
circulation comme source sonore est de niveau 
suffisant 

3 
Trafic 

ferroviaire par 
élément 

Annexe E R’rt,s 
Alternative à la méthode n°1 quand le trafic 
ferroviaire comme source sonore est de niveau 
suffisant 

4 Trafic aérien 
par élément Annexe E R’at,s 

Alternative à la méthode n°1 quand le trafic 
aérien comme source sonore est de niveau 
suffisant 

 Globale    

5 Haut-parleur 
global 9.6 

Dls,2m,nT 
Dls,2m,n 

Alternative aux méthodes n°6, 7 et 8 

6 Circulation 
globale 10.4 

Dtr,2m,nT 
Dtr,2m,n 

Méthode recommandée pour estimer 
l’isolement acoustique global d’une façade 
exposée à la circulation comme source sonore 

7 
Trafic 

ferroviaire 
global 

Annexe E 
Drt,2m,nT 
Drt,2m,n 

Méthode recommandée pour estimer 
l’isolement acoustique global d’une façade 
exposée au trafic ferroviaire comme source 
sonore 

8 Trafic aérien 
global Annexe E 

Dat,2m,nT 
Dat,2m,n 

Méthode recommandée pour estimer 
l’isolement acoustique global d’une façade 
exposée au trafic aérien comme source sonore 

 

2 Références normatives 

Les documents ci-après, dans leur intégralité ou non, sont des références normatives indispensables à 
l’application du présent document. Pour les références datées, seule l'édition citée s'applique. Pour les 
références non datées, la dernière édition du document de référence s'applique (y compris les éventuels 
amendements). 

ISO 717-1, Acoustique — Évaluation de l’isolement acoustique des immeubles et des éléments de 
construction — Partie 1 : Isolement aux bruits aériens. 

ISO 3382-2, Acoustique — Mesurage des paramètres acoustiques des salles — Partie 2 : Durée de 
réverbération des salles ordinaires. 

ISO 12999-1, Acoustique — Détermination et application des incertitudes de mesure dans l’acoustique des 
bâtiments — Partie 1 : Isolation acoustique. 

ISO 15712-3, Acoustique du bâtiment — Calcul de la performance acoustique des bâtiments à partir de la 
performance des éléments — Partie 3 : Isolement aux bruits aériens venus de l’extérieur. 

ISO 18233, Acoustique — Application de nouvelles méthodes de mesurage dans l’acoustique des bâtiments 
et des salles. 

2 © ISO 2014 – Tous droits réservés 
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IEC 60942, Électroacoustique — Calibreurs acoustiques. 

IEC 61183, Électroacoustique — Étalonnage des sonomètres sous incidence aléatoire et en champ diffus. 

IEC 61260, Électroacoustique — Filtres de bande d’octave et de bande d’une fraction d’octave. 

IEC 61672-1, Électroacoustique — Sonomètres — Partie 1 : Spécifications. 

3 Termes et définitions 

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions suivants s’appliquent. 

3.1 
niveau moyen de pression acoustique extérieure sur la surface d’essai 
L1,s 
dix fois le logarithme décimal du rapport de la moyenne spatio-temporelle des carrés des pressions 
acoustiques sur le carré de la pression acoustique de référence, la moyenne de surface étant prise sur toute 
la surface d’essai y compris les effets de réflexion par l’éprouvette et la façade d’essai 

NOTE 1 à l’article : L1,s est exprimé en décibels. 

3.2 
niveau moyen de pression acoustique extérieure à une distance de 2 m en avant de la façade 
L1,2m 
dix fois le logarithme décimal du rapport de la moyenne temporelle des carrés des pressions acoustiques sur 
le carré de la pression acoustique de référence, à une position à 2 m en avant de la façade 

NOTE 1 à l’article : L1,2m est exprimé en décibels. 

3.3 
niveau moyen de pression acoustique dans une salle (moyenne énergétique) 
L2 
dix fois le logarithme décimal du rapport de la moyenne spatio-temporelle des carrés des pressions 
acoustiques sur le carré de la pression acoustique de référence, la moyenne spatiale étant comprise dans la 
zone centrale de la salle où le rayonnement direct de n’importe quel haut-parleur ou du champ proche des 
limites de la salle ont une influence négligeable 

NOTE 1 à l’article : L2 est exprimé en décibels. 

3.4 
niveau de pression acoustique dans les coins d’une salle 
L2,Corner 
dix fois le logarithme décimal du rapport de la moyenne temporelle maximale des carrés des pressions 
acoustiques issus de l’ensemble des mesurages dans les coins sur le carré de la pression acoustique de 
référence, pour la gamme des basses fréquences (bandes de tiers d’octave de 50 Hz, de 63 Hz et de 80 Hz) 

NOTE 1 à l’article : L2,Corner est exprimé en décibels. 

© ISO 2014 – Tous droits réservés 3 
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3.5 
niveau moyen de pression acoustique basses fréquences dans une salle (moyenne énergétique) 
L2,LF 
dix fois le logarithme décimal du rapport de la moyenne spatio-temporelle des carrés des pressions 
acoustiques sur le carré de la pression acoustique de référence dans la gamme des basses fréquences 
(bandes de tiers d’octave de 50 Hz, de 63 Hz et de 80 Hz), la moyenne spatiale étant une moyenne pondérée 
calculée à l’aide des coins de la salle où les niveaux de pression acoustique sont les plus élevés et de la zone 
centrale de la salle où le rayonnement direct de n’importe quel haut-parleur ou le champ proche des limites de 
la salle (parois, etc.) a une influence négligeable 

NOTE 1 à l’article : L2,LF est exprimé en décibels. 

NOTE 2 à l’article : L2,LF est une estimation du niveau moyen de pression acoustique (moyenne énergétique) pour le 
volume de la salle entière. 

3.6 
durée de réverbération 
T 
durée nécessaire pour obtenir une diminution du niveau de pression acoustique dans une salle de 60 dB 
après extinction de la source sonore 

NOTE 1 à l’article : T est exprimée en secondes. 

3.7 
niveau du bruit de fond 
niveau de pression acoustique mesuré dans la salle de réception provenant de toutes les sources à 
l’exception de la source sonore utilisée pour le mesurage 

3.8 
microphone fixe 
microphone fixé dans l’espace à l’aide d’un dispositif tel qu’un trépied, afin de le stabiliser 

3.9 
microphone à mouvement continu mécanisé 
microphone qui se déplace mécaniquement en cercle à une vitesse angulaire approximativement constante, 
ou qui glisse mécaniquement le long d’une trajectoire circulaire où l’angle de rotation autour d’un axe fixe est 
compris entre 270° et 360° 

3.10 
microphone à déplacement manuel 
microphone fixé à un sonomètre portatif ou à une perche qui est déplacé par un opérateur humain le long 
d’une trajectoire définie 

3.11 
microphone tenu manuellement 
microphone fixé à un sonomètre portatif ou à une perche tenu(e) à la main par un opérateur humain en une 
position fixe et à une distance du tronc du corps de l’opérateur supérieure ou égale à une longueur de bras  

4 © ISO 2014 – Tous droits réservés 
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3.12 
indice d’affaiblissement acoustique apparent 
R’45° 
mesure de l’affaiblissement acoustique aux bruits aériens d’un élément de construction lorsque la source 
sonore est un haut-parleur dont l’angle d’incidence est égal à 45° et que le microphone extérieur est placé sur 
la surface d’essai, égale à dix fois le logarithme décimal du rapport de la puissance acoustique, W1,45°, 
incidente sur un élément d’essai lorsque l’angle d’incidence du bruit est de 45° sur la puissance acoustique 
totale transmise dans la salle de réception lorsque, à la puissance acoustique, W2, transmise par l’élément 
d’essai, s’ajoute de façon significative la puissance acoustique, W3, transmise par des éléments voisins ou 
d’autres éléments 

32

45,1'
45 lg10

WW
W

R
+

= °
°  (1) 

l’indice d’affaiblissement acoustique apparent étant évalué d’après la Formule (4) 

dB5,1lg102sl,
'
45 −+−=° A

SLLR  (2) 

où  

S est l’aire de l’éprouvette, en mètres carrés, déterminée selon l’Annexe A ; 

A est l’aire d’absorption équivalente de la salle de réception, en mètres carrés. 

NOTE 1 à l’article : R’45° est exprimé en décibels. 

NOTE 2 à l’article : En général, la puissance acoustique transmise dans la salle de réception se compose de la somme 
des différentes composantes émanant des différents éléments (fenêtre, ventilateur, porte, mur, etc.). 

NOTE 3 à l’article : La Formule (2) suppose que la source sonore possède un angle d’incidence de 45° seulement, et que 
le champ acoustique dans la salle de réception est assimilé à un champ diffus. 

3.13 
indice d’affaiblissement acoustique apparent 
R’tr,s 
mesure de l’affaiblissement acoustique aux bruits aériens d’un élément de construction lorsque la source 
sonore est la circulation et que le microphone extérieur est placé sur la surface d’essai, l’indice 
d’affaiblissement acoustique apparent étant évalué d’après la Formule (4) 

dB3lg10s2,s1,
'

str, −+−=
A
SLLR  (3) 

où  

S est l’aire de l’éprouvette, en mètres carrés, déterminée selon l’Annexe A ; 

A est l’aire d’absorption équivalente de la salle de réception, en mètres carrés. 

NOTE 1 à l’article : R’tr,s est exprimé en décibels. 

NOTE 2 à l’article : La Formule (3) suppose que le son est incident depuis tous les angles, et que le champ acoustique 
dans la salle de réception est assimilé à un champ diffus. 

© ISO 2014 – Tous droits réservés 5 
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3.14 
isolement acoustique brut 
D2m 
différence de niveau entre L1,2m et L2 évaluée d’après la Formule (4) 

21,2m2m LLD −=  (4) 

NOTE 1 à l’article : D2m est exprimé en décibels. 

NOTE 2 à l’article : La notation est Dtr,2m si le bruit de la circulation a été utilisé comme source sonore, et Dls,2m si un haut-
parleur a été utilisé. 

3.15 
isolement acoustique standardisé 
D2m,nT 
isolement acoustique standardisé par rapport à une valeur de référence de la durée de réverbération dans la 
salle de réception et calculé d’après la Formule (5) 

0
m2n2m, lg10

T
TDD T +=  (5) 

où 

T est la durée de réverbération dans la salle de réception ; 

T0 est la durée de réverbération de référence ; pour les locaux à usage d’habitation, T0 = 0,5 s. 

NOTE 1 à l’article : D2m,nT est exprimé en décibels. 

NOTE 2 à l’article : L’isolement acoustique est rapporté à une durée de réverbération de 0,5 s car dans les locaux à 
usage d’habitation meublés, la durée de réverbération est raisonnablement indépendante du volume et de la fréquence et 
elle est approximativement égale à 0,5 s.  

NOTE 3 à l’article : La notation est Dtr,2m,nT si le bruit de la circulation a été utilisé comme source sonore, et Dls,2m,nT si un 
haut-parleur a été utilisé. 

3.16 
isolement acoustique normalisé 
D2m,n 
isolement acoustique normalisé par rapport à une valeur de référence de l’aire d’absorption dans la salle de 
réception et calculé d’après la Formule (6) 

0
m2n2m, lg10

A
ADD −=  (6) 

où 

A0 est l’aire d’absorption de référence ; pour les locaux à usage d’habitation, A0 = 10 m2. 

NOTE 1 à l’article : D2m,n est exprimé en décibels. 

NOTE 2 à l’article : La notation est Dtr,2m,n si le bruit de la circulation a été utilisé comme source sonore, et Dls,2m,n si un 
haut-parleur a été utilisé. 

6 © ISO 2014 – Tous droits réservés 
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